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We beseech our Lord : Ke ‘\mep*ro'r

Ke 'l"]TGP‘TO‘!‘ KATAZIWOHNE HUAC!
THC &KPO ACEWC TOY ATIOT EVASTEAIOT:
K"'PION K€ TON 6€0N HUWN:

IKETETCWLEN coPra Opel AKOTCWUEN TOV
ATIOV ETASTEAION.

We beseech our Lord and God,

that we may be worthy to hear the holy
Gospel.

In wisdom, let us listen to the holy Gospel.
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The Bread of Life : ITiwik NTe TN

[iwix NTe IwND: €TA EMECHT:
NaN eBoAdeN The: aPT unwnd
NTUKOCLOC.

Neo 2w llapla. apeqw BeN Tenext:

umUANNA NNO HTON: e'ra.ql
GBO?\.!)GN 3>le.

M pevacy abNe ewAeB: aqt Nan
imeqcuma.: NeW neq&uoq
ETTAIHOYT: ANWND WA ENE,.

CeTworNoOY 23POK: Nx€
NIXepovBin: New mCepacpm:
CEWNAT EPOK AN.

Tennaxw \epm( imm: oI%XEN
mnz\ﬁepgwo‘r(‘gl: TeNDO1 E—:Bo?xbeN

TIEKCWa NELL TIEK CNOY €T TAIHOTT.

The Bread of life, which came down for us
from heaven, has given life to the world.

And you too, O Mary, have born in your
womb the rational Manna, which came
from the Father.

You have brought Him forth without
blemish; He gave us His body and His
precious blood, and we live forever.

Around You stand the Cherubim, and the
Seraphim, and they cannot look at You.

We behold You upon the Altar and we
partake of Your body and Your precious
blood.
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€oBe Pas TeNOICI: 100 AZIWC FeN
2ANTUNOAOTIA: MITPOPHTIKON.

Xe avcaxi €éeBHT: N2aN 2BHOVI
€VYTAIHOYT }BaKI €60¥aB NTE
TNy NOwpo.

Tent20 TenTWR: E—:epengga.ggm
ETNAL 2ITEN NITIPECTIA: NTOT
}mmwpwm.

SITEN Nmpec'm. NTE *]'eeo*roxoc
eeomﬁ llapla IToc a aplano*r NAN
nmxw €BOA NT€ NENNOAL.

SITEN Nlﬁpecw& NTE
Nl&pxuiwe?xoc €ov lllxaum NEN
S‘aﬁpm?\ ma.ple,nov NaN nmxw
€BOA NTe NENNORL.

Therefore we exalt you befittingly, with
prophetic hymnology.

For they spoke of you with great honor, O
holy city of the great King.

We entreat and pray that we may win
mercy through your intercessions with the
Lover of mankind.

Through the intercessions of the
Theotokos Saint Mary, O Lord, grant us
the forgiveness of our sins.

Through the intercessions of the holy
archangels Michael and Gabriel, O Lord,
grant us the forgiveness of our sins.




Come all you nations : AevTte IleNTHC : Zefte Pentees

T

A€vTe TIENTHC IAAH TONAPXKH: ATTEAI
290N aN: NavenTosen: Xepe Uapias: ke
waprTouenH: o Kvpioc wetacor.

Darcorni Bmx?;aqc THPOY: NTENNAT ATUAPICH
ATTEAOC evaw Mnoc: xe Kepe Uapas:
apexis Sap Novea0T: 0v02 IToc won
Newe,

Xepe O¢coToOKE: TON XWPON TON KOCMON:
TON A0Y0N: To TETpo: Kepe Uapiaw: ke
waprrosent: 0 Kvpioc setacor.

Xepe OeoTOKE: TON KOCMON TON X WPON:
TON AOSON TO TETPO: xepe ‘rg;e?u-rr xepe
TcaBe ke XAPITOMENH: O K'rploc METACOY.

XGPG OGE)‘TOKGZ TON }[NG‘U‘L!&Z K€ ‘\i"lTO)J.GNH .
THC TIINE 1;[6 New NHBGBZ\L!IBGPGZ New
Pevoe: 6E0A0ZACOE KE O Aovoc C&PKOKI
AINALIC: 8IN O‘U‘PANON.

Come all you nations, to see the archangel,
proclaiming: Hail to you O Mary, you have
found grace, the Lord is with you.

Come all you nations, to see the archangel,
proclaiming: hail to you O Mary, you have
found grace, the Lord is with you.

Hail to the Theotokos, the palace which is
adorned, with the Word of the Father, hail
to you O Mary, O you full of grace, the
Lord is with you.

Hail to the Theotokos, the palace which is
adorned, with the Word of the Father, hail
to the bride, hail to the wise, the full of
grace, the Lord is with you.

Hail to the Theotokos, you to whom the
Holy Spirit came, and filled you with grace,
O Mother of the Bridegroom, the God
glorified you, the Word, took flesh and was
born from you, for the heavenly.

Angels always give, honor unto you, in the
human race, the joy, to all the people, the
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hwe?xon €TeKI: TECIN ‘recma TeN ‘TPO]Tl-Ic archangels, with the hosts of angels

cppeneee ATIOTTHC 1AM ToN &PXH asgenr | Proclaim: rejoice O _Mary, you are full of
grace, the Lord is with you.

AABINNA BATITICMA: TON apxl-l ars'em

paw: Uapiaw: Ke (aprTovient: 0 Kwpioc

2 ETACOY.
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The Third Hoos

Kcnapwo'r'r 6oic Cbno'r*]' N‘T(—: NeNIoT:
KEP20v0 CAUAPWOTT Kepao'ro brcr wa
NIENE2,.

+ qcnapwo'r‘r NXe T[le.N €o0vab N‘TG
]TGK(!)O‘I‘ qGP&OTO CM&})(!)O‘I‘T CIGP&O"'O o1cI
(‘Q& NIGNG&

Kcna.pwo'r'r denN mepcbel NTG nelcwo'r

GBOT&B KGP?;O"'O C)J.&P(!)O’C“T KGP?;O‘U‘O o1ct
@a NIGNG?J

+ Kcnapwo‘r‘r (DHGON&"‘ €NINO‘U‘N €g2€ncl
?JIKGN HIXGPO"'BLU. KGP?JO‘TO C)J.&PO.)O"'T
KGP?JO"'O o1ct wa NIGNG&

Kcnapwovr‘r 2IxeN me[)ouoc NTE
TEKMETOTPO: KGP?;O‘I‘O CUAPWOTT KGP?;O‘!‘O
01c WA NIENED,.

Blessed are You O Lord God of our
fathers, and exceedingly to be blessed and
exalted above all forever.

+ Blessed is Your holy name and Your
glory, and exceedingly to be blessed and
exalted above all forever.

Blessed are You in the holy temple of Your
glory, and exceedingly to be blessed and
exalted above all forever.

+ Blessed are You who beholds the depths
and sits upon the Cherubim, and
exceedingly to be blessed and exalted above
all forever.

Blessed are You on the throne of Your
kingdom, and exceedingly to be blessed and
exalted above all forever.

Ek-esmaro-ot Epshois Efnuoti ente nenyoti,
ek-erho-ou esmaro-oot, ek-erho-ou chisi
sha ni-eneh.

+ Ef-esmaro-oot enje piran ethowab ente
pek-ow-ou, ek-erho-ou esmaro-oot, ek-
erho-ou chisi sha ni-eneh.

Ek-esmao-oot khen pi-erfei ente pek-o0-ou
ethowab, ek-erho-ou esmaro-oot, ek-erho-
ou chisi shani eneh.

+ Ek-esmaro-oot feieth-nav eine-noun ef-
hemsi hijen ni-Sherobim, ek-erho-ou
esmaro-oot, ek-erho-ou chisi sha ni-eneh.

Ek-esmaro-oot hijen pi-ethronous ente tek-
met-oro, ek-erho-ou esmaro-oot, ek-erho-
ou chisi sha ni-eneh.
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+ KCM&P(DOT‘T deN T[lC‘TGPG(Dn& N‘TG 'TCDG
KGP?JO'O"O CH&P(!)O‘!“T KGP?;O"'O oict wa
NIENE2,.

Cno‘r el'lb' oIC NlaBHow THPOY ! nTe 6oic:
2,WC epoq aplao'ro bacq wa NIEN€ER,.

+ Cuov ell6oic NiHOwI: 2awC €pog apr20vo
6acq wa NieNe2.

Cno‘r enf)' 0IC NIASSEAOC THPOY nTe 1160ic:
2WC €POC| API2OTO GACT Wa NIENER.

+ Cuow ei]b' 0IC NIWOY THPOY €TCA rrggw:
NTe: 20C €POT| API2OTO GACT WA NIENER.

CMO‘U‘ GHGOIC NIXO0L ‘THPO"‘ N‘TG HGOIC 2we
epoq &PI&OTO 6&0(‘{ ®)a NIENEZ.

+ Cno‘r ell6oic THPH Net THI0g: 2we epoq
aplao‘ro 0 aCY Wa NIEN€ER,.

+ Blessed are You in the firmament of
heaven, and exceedingly to be blessed and
exalted above all forever.

Bless the Lord O you works of the Lord,
praise Him and exalt Him above all
forever.

+ Bless the Lord O heaven, praise Him and
exalt Him above all forever.

Bless the Lord all you angels of the Lord,
praise Him and exalt Him above all
forever.

+ Bless the Lord all you waters above the
heaven, praise Him and exalt Him above
all forever.

Bless the Lord all you powers of the Lord,
praise Him and exalt Him above all
forever.

+ Bless the Lord O sun and moon, praise
Him and exalt Him above all forever.

+ Ek-esmaro-oot khen pis-tre-oma ente
etfe, ek-erho-ou esmaro-oot, ek-erho-ou
chisi sha ni-eneh.

Esmo Epshois, ni-ehvi-owi tiro ente
Epshois, hos erof ari-ho-oo chasf sha ni-
eneh.

+ Esmo Epshois, ni-fee-owi, hos erof ari-
ho-oo chasf sha ni-eneh.

Esmo Epshois, ni-angelos tiro ente Epshois,
hos erof ari-ho-oo chasf sha ni-eneh.

+ Esmo Epshois, no-mo-ou tiro etsa epshoi
enetfe, hos erof ari-ho-oo chasf sha ni-eneh.

Esmo Epshois, nigom tiro ente Epshois, hos
erof ari-ho-oo chasf sha ni-eneh.

+ Esmo Epshois, piri nem peyoh, hos erof
ari-ho-oo chasf sha ni-eneh.
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Cno‘r el16 0IC NICIOY THPOY NTE THe: 20
epoq aplao'ro bacyg wa Nienez,.

+ Cuov ellfoic nivoTNewor New NiwT:
2WC €POC| APIOTO GACE Wa NIENER.

Cuow elT601C NIGHTI NEst NIBHOT: 2WC E—:poq
api2,0%v0 bacy wa NieNe.

+ Cuox ellfoic NITINETHA THPOY: 24C E—:poq
apI20%0 bacq WA NIENE2,.

CMO‘U‘ GHGOIC mxpwn NG)J. TIIKAYMA. 2(C
epoq &PI&OTO 6&0(‘{ Wa NIGNG?J

+ Cuow ellfoic mwxeh NEW THKATCWN:
2C €pOC| API20T0 6ACY WA NIENER,.

Cuox ell6oic ninwt New Niviep: 240¢ E—:poq
iplao‘rb 6acq wa NieNe2.

Bless the Lord all you stars of heaven,
praise Him and exalt Him above all
forever.

+ Bless the Lord O you rain and dew,
praise Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lord O you clouds and winds,
praise Him and exalt Him above all
forever.

+ Bless the Lord all you spirits, praise Him
and exalt Him above all forever.

Bless the Lord O fire and heat, praise Him
and exalt Him above all forever.

+ Bless the Lord O cold and heat, praise
Him and exalt Him above all forever.

Bless the Lord O you dew and winds,
praise Him and exalt Him above all
forever.

Esmo Epshois, ni-seyo tiro ente etfe, hos
erof ari-ho-oo chasf sha ni-eneh.

+ Esmo Epshois, ni-mon-ho-ou nem
nieyoti, hos erof ari-ho-oo chasf sha ni-
eneh.

Esmo Epshois, ni-et-shipi nem ni-thio, hos
erof ari-ho-oo chasf sha ni-eneh.

+ Esmo Epshois, ni-epnevma tiro, hos erof
ari-ho-oo chasf sha ni-eneh.

Esmo Epshois, pi-ekrom nem pi-qavma,
hos erof ari-ho-o0o chasf sha ni-eneh.

+ Esmo Epshois, pi-ojeb nem pi-kavson,
hos erof ari-ho-oo chasf sha ni-eneh.

Esmo Epshois, niyouti nem ni-nifi, hos erof
ari-ho-oo chasf sha ni-eneh.
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+ Cuov ellfoic m‘exwpa NES NIE200T: 240C
€poq| API20T0 Gac Wa NieNez.

\CMOT ‘an-OlC TIOTWINI NeL THUYCAKI: 2WC
epoq &PI&OTO ﬁ'acq W2 NIENER.

+ Cuow ellfoic mxac) new mwxed: 2wc
€pog| api20vo bacy WA NIENER,.

Cuox ellfoic TmagnH New TCIoN: 20¢
Epoq iplao'rb 6acq wa Nienee.

+ Cuov ell6oic NICETEBPHX New NIOHTI:
20C Epoq &plao'rb 6acy wa Nienez,.

Cuov ell6oic mkaz THPC: 2WC Epoq
iplawb 6acq a Nienee.

+ Cuow ell6oic NITwor New NIKaAANPWOT
THPOY: 2()C €POC] APIZOTO HACH WA NIENER,.

+ Bless the Lord O you nights and days,
praise Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lord O light and darkness, praise
Him and exalt Him above all forever.

+ Bless the Lord O frost and cold, praise
Him and exalt Him above all forever.

Bless the Lord O snow and ice, praise Him
and exalt Him above all forever.

+ Bless the Lord O you lightnings and
clouds, praise Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lord all the earth, praise Him
and exalt Him above all forever.

+ Bless the Lord O you mountains and all
hills, praise Him and exalt Him above all
forever.

+ Esmo Epshois, ni-egorh nem ni-e-ho-ou,
hos erof ari-ho-oo chasf sha ni-eneh.

Esmo Epshois, pi-0-oyni nem pi-qgaki, hos
erof ari-ho-oo chasf sha ni-eneh.

+ Esmo Epshois, pigaf nem pi-o-jeb, hos
erof ari-ho-oo chasf sha ni-eneh.

Esmo Epshois, ti-pakhni nem pi-sheyon,
hos erof ari-ho-oo chasf sha ni-eneh.

+ Esmo Epshois, nisitev-rig nem nit-shipi,
hos erof ari-ho-o0o chasf sha ni-eneh.

Esmo Epshois, pi-kahi tirf, hos erof ari-ho-
00 chasf sha ni-eneh.

+ Esmo Epshois, nito-ou nem ni-kalam-fo-
ou-tiro, hos erof ari-ho-oo chasf sha ni-
eneh.
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CMO“‘ an-OlC NH ‘THPO"’ G‘TPH'T 2IXEN 1'[?10
,UJTKB.?JI 2WC epoq LPI&O"'O 6&0(‘{ Wa
NIGNG?J

+ Cuow ellfoic NiovL: 2we époq &plao'rb
(i} aCY WA NIEN€R,.

Cuow ell6oic NIaMAIOT New NIRPWOT: 203¢
Epoq iplao‘rb 6acy wa Nienee.

+ Cuo% elI60IC NIKHTOC NEw €NYCAl NIBEN
ETKIM BEN NIWOT: 240C €POY] ApI20T0 Gacy
WA NIENE?,.

Cnov ele' olc maa?\a*]' ‘THPO"‘ NTE ‘rcpe
2we epoq aplao'ro 0. acq wa NIENED.

+ C,U.O"‘ GHGOIC NIGHPION New NITGBN(DO"'I
‘THPO"‘ 2We GPOC{ &PI?JOTO b'acq wa NIGNG?J

Cuov ellboic NIgGHpI NTE NIp®WI: 0vOYT
nnﬁ' 0IC: 24)C €POY] API20TO bacq wa
NIENER,.

Bless the Lord all you things that spring up
on the earth, praise Him and exalt Him
above all forever,

+ Bless the Lord O you fountains, praise
Him and exalt Him above all forever.

Bless the Lord O you seas and rivers,
praise Him and exalt Him above all
forever.

+ Bless the Lord O you whales and all that
moves in the waters, praise Him and exalt
Him above all forever.

Bless the Lord all you birds of the sky,
praise Him and exalt Him above all
forever.

+ Bless the Lord all you wild beasts and
cattle, praise Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lord O you sons of men, worship
the Lord, praise Him and exalt Him above
all forever.

Esmo Epshois, ni-tiro etrit hijen ep-ho
emip-kabhi, hos erof ari-ho-oo chasf sha ni-
eneh.

+ Esmo Epshois, ni-mo-mi, hos erof ari-ho-
00 chasf sha ni-eneh.

Esmo Epshois, ni-amayo nem ni-yaro-ou,
hos erof ari-ho-oo chasf sha ni-eneh.

+ Esmo Epshois, ni-kitos nem enkai niven
etkim khen nimo-ou, hos erof ari-ho-oo
chasf sha ni-eneh.

Esmo Epshois, ni-halati tiro ente etfe, hos
erof ari-ho-oo chasf sha ni-eneh.

+ Esmo Epshois, ni-thereion nem ni-tev-ni-
owi tiro, hos erof ari-ho-oo chasf sha ni-
eneh.

Esmo Epshois, ni-shiri ente. ni-romi ou-
osht Emip-shois, hos erof ari-ho-oo chasf
sha ni-eneh.




t

+ Caov ell6oic Micpana: awc epoq
apI20v0 Gacy @a NieNez.

Cuov ell6oic niovHB NTe TTI60ic: 2we Epoq
api20%o bacy wa NieNe.

+ Cuow ellboic NieBiaik NTe TI60ic: 2we
€pog] ApI20v0 Gacy Wa NiENe?.

C)J.OT GHGOIC NITTNEYVA NEW NIYVYH NTE

NIBMHI: 2,C i—:poq &plaovb 6ace Wa NieNe,.

+ Cuow ell6oic NHEBOTAR NEW
NHETOERIHOYT HEN TIOT2HT: 2MC €poq
api20%v0 bacy wa NieNe.

Cator ell6oic Dnanac N zapac LicaHA
ke AANIHA: 203C €POC] API20¥0 Gace WA
NIEN€D..

+ Cuov ell6oic NHeTepceBecoe ull6orc
3>N0'r*|' NTE NeNIoT: 2we Epoq iplao'rb
6ace wa NieNe2.

+ Bless the Lord O Israel, praise Him and
exalt Him above all forever.

Bless the Lord O you priests of the Lord,
praise Him and exalt Him above all
forever.

+ Bless the Lord O you servants of the
Lord, praise Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lord O you spirits and souls of
the just, praise Him and exalt Him above
all forever.

+ Bless the Lord O you holy and humble of
heart, praise Him and exalt Him above all
forever.

Bless the Lord O Hananiah Azariah
Mishael and Daniel, praise Him and exalt
Him above all forever.

+ Bless the Lord O you who worship the
Lord the God of our fathers, praise Him
and exalt Him above all

forever.

+ Esmo Epshois, pis-rael, hos erof ari-ho-
00 chasf sha ni-eneh.

Esmo Epshois, ni-oweep ente Epshois, hos
erof ari-ho-oo chasf sha ni-eneh.

+ Esmo Epshois, ni-eivi-ike ente Epshois,
hos erof ari-ho-oo chasf sha ni-eneh.

Esmo Epshois, ni-epnevma nem ni-epsishi
ente ni-ethmi, hos erof ari-ho-oo chasf sha
ni-eneh.

+ Esmo Epchois, ni-ethowab nem ni-et-
theveyot khen pouheet, hos erof ari-ho-o0o
chasf sha ni-eneh.

Esmo Epshois, Ananeias, Azareias, Misaeil
ke Daneiel, hos erof ari-ho-oo chasf sha ni-
eneh.

+ Esmo Epshois, ni-etir-se-veste Emipshois
ente nenyoti, hos erof ari-ho-oo chasf sha
ni-eneh.
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The Catholic Epistle : KaeoAikon

KaeoAikoN eBoOADEN TECTOAH NTE
meniwT IleTpoc navenpat.

I‘Ilﬁpecﬁ‘r‘repoc €TdeN eHNOY: TT20
%pwb‘r:
ANOK rre‘rem{gcpup: hﬁpecﬁ‘r‘repoc:

0702, M11€BPE NTE NIEUKATS NTE Ixc.

NacnHow imepnenpe TIKOC0C
0%A€ NHETWOTI B€N TIKOCOC:
THKOCXOC NACINI NEX TEETIOTAIA:
$H A€ eTfpl h&)b‘r&x‘g uht
CNAWW®TTI YA ENER,: ALHN.

The catholic epistle from the first epistle of
our father Peter my beloved.

The elders who are among you | exhort,

| who am a fellow elder

and a witness of the sufferings of Christ. (1
Peter 5:1-4)

Do not love the world

nor the things in the world.

The world passes away, and its desires;
but he who does the will of God abides
forever. Amen.




Memorization
Let us praise with the angles saying
According to the text in the white Agpya.



